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اللغة العربية الم�ستخدمة بين اليهود في م�صر بين القرنين 
الحادي ع�شر والثاني ع�شر على �أ�سا�س المخطوطة من موارد 

المكتبة الوطنية في رو�سيا
�أ. ميخاو ت�شيخوف�سكي

لم يكن اليهود مجموعة متجان�سة �أبدا. الكثير منهم تحدثوا بلغات البلاد التي �سكنوا فيها1
وعا�شوا طبقا لتقاليدها. ولكن هناك مجموعة كبيرة من اليهود اختاروا �أي�ضا حياة منفردة – من خلال الثقافة, الدين وقبل 
اليهود  وا�ستخدم  اليدي�شية,  اللغة  ال�شرقية(2  �أوروبا  في  عا�شوا  الذين  )اليهود  الأ�شكناز  اليهود  ا�ستخدم  اللغة.  خلال  من  �شيء  كل 
الأو�سط  ال�شرق  الذين �سكنوا في  اليهود  اليهودية وا�ستخدم  الإ�سبانية  اللغة  ال�سفارديم )الذين �سكنوا في �شبه الجزيرة الإيبيرية(3 
اللغة العربية اليهودية التي كانت نتيجة تبادل ثقافتين ونفوذهما الم�شترك –اليهودية والعربية - وكانت منت�شرة قبل ن�شوء اللغات 

اليدي�شية والإ�سبانية اليهودية.
�أهم طريقة لدى اليهود لحفظ المعلومات كانت الكتابة. ب�شكل رئي�سي كانت الكتابة العبرية م�ستخدمة باللغة العربية �أي�ضا مثلما 
ا�ستخدمتها تقريبا كل اللغات اليهودية الأخرى. هي كتابة �سامية �أي�ضا ومعنى ذلك �أنّ لي�س موجود فيها �أحرف العلة ونكتبها ونقر�أها 
"نِكود" – نظام التنقيط للأحرف العبرية الم�ستخدم لكي نفهم  �إلى الي�سار. ولكن يوجد فيها ما ي�سمى باللغة العبرية  من اليمين 
الن�ص ب�شكل جيد, دقيق و�صحيح. م�ستخدم باللغة العربية اليهودية الألف باء المركب من الأحرف الختمية  ولكل حرف رقم. الكتابة 
العبرية باللغة العبرية تختلف قليلا من الكتابة العبرية باللغة العربية اليهودية من خلال النقاط الموجودة فوق الأحرف العبرية. 
ال�سبب في ذلك �أنّ الكتابة العربية فيها �أحرف �أكثر مما في الكتابة  العبرية فكان من ال�ضروري �أختراع الحروف �أو الحركات الإ�ضافية 

باللغة العربية اليهودية.

مقالته  في  �شتيلمان  نورمان  يكتب 
�أنّ   4  ”The Judeo-Arabic Heritage„
التاريخ  جزء  كانت  اليهودية  اللغات  وجود 
كل  في  �سكنوا  الذين  اليهود,  اليهودي. 
�أوتوماتية  ب�صورة  يبتكرون  كانوا  العالم, 
ولكن  لأغرا�ضهم.  مختلفة  ولهجات  لغات 
اليهودية  العربية  اللغة  �أنّ  �شتيلمان  يظن 
"�أن اللغة  كانت �أهم لغة لل�شتات اليهودي: 
اليهودية كانت م�ستخدمة من قبل  العربية 
اليهود خلال 1400 �سنة كما لي�س هناك �أي 

لغة �أخرى"5. 
ي�ستخدمون  كانوا  اليهود  البداية  في 

�سرور.  بكل  ال�شعر  العربية في مجال  اللغة 
ه�ؤلاء الذين عا�شوا في ال�شرق الأو�سط كانوا 
تحت ت�أثير كبير من قبل اللغة الآرامية. بعد 
اليهود  ي�ستخدمون   كانوا  الإ�سلام  انت�شار 
)على الأقل ه�ؤلاء الذين عا�شوا في المدن( 
�أكثر6.  اليومية  الحياة  في  العربية  اللغة 
اليهودية  العربية  اللغة  الدليل الأول لوجود 
موجودة من الفترة بين القرن الثامن ب.م.  
�أنّ  �شتيلمان  نورمان  يظن  ب.م.  والتا�سع 
فترة ا�ستخدام اللغة العربية اليهودية كانت 
القرن  نهاية  �إلى  ال�سابع ب.م.   القرن  من 
مكتوبة  كانت  حين  ب.م.7  ع�شر  ال�سابع 

بالكتابة العبرية. 

توجد خم�سة �أهم مراحل ا�ستخدام 
وتطوير اللغة العربية اليهودية8. 

يوجد  لا  الجاهلية.  هي  الأولى  المرحلة 
العربية  اللغة  لا�ستخدام  �إثبات  �أي 
هذه  من  اليومية  الحياة  في  اليهودية 
كانت  �أنّ  بنيامين هاري  الفترة. يظن 
اليهودية  اللهجة  وقتئذ  م�ستخدمة 
مع  "اليهودية"  الم�سماة  العربية  للغة 
والآرامية  العبرية  اللغة  من  الكلمات 
"بالأخ�ص في مجال الدين والثقافة".   
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المرحلة الثانية هي الفترة المبكرة من القرن 
الثامن ب.م. – في م�صر9 – والتا�سع 
بعد  ب.م.  العا�شر  القرن  �إلى  ب.م. 

انت�سار الإ�سلام في جزيرة العرب.
المرحلة الثالثة هي الفترة الكلا�سيكية التي 
القرن  )من  قرون  خم�سة  ا�ستمرت 
ع�شر  الخام�س  �إلى  ب.م.  العا�شر 
الن�صو�ص  اليهود  ترجموا  ب.م.(. 
الفترة  هذه  خلال  الكثيرة  الدينية 
مثل التناخ )الكتاب المقد�س اليهودي( 
الديانة  تعليم  )كتاب  والتلمود10 
وفقا  التناخ,  ترجمة  اليهودية(. 
الثالثة  المرحلة  بداية  هي  للباحثين, 
اليهودية  العربية  اللغة  لا�ستخدام 
والفيل�سوف  الحاخام  ذلك  وعمل 
يعقوب  �أبو  يو�سف  بن  �سعيد  اليهودي 
طبقا  ب.م.(.   942-882( الفيومي 
 Encyclopedia of Arabic„ل
  ” Language and Linguistics

الإ�سلامية  والثقافة  اليهودية  الثقافة 
كان  جدا.  قريبة  تزال  ولا  كانت 
ب�شكل  الم�سلمين  ت�أثير  تحت  اليهود 

كبير11.
التي  اللاحقة  الفترة  هي  الرابعة  المرحلة 
ع�شر  الخام�س  القرن  من  ا�ستمرت 
ب.م. �إلى التا�سع ع�شر ب.م. في هذه 
الفترة نرى لاابتعاد الثقافي بين ثقافة 
يكن  لم  الإ�سلام12.  وثقافة  اليهود 
ت�أثير تبادليا, ما كُتِبت ن�صو�ص كثيرة 
اليهودية13.  العربية  باللغة  جديدة 
م�شتركة  عنا�صر  �أي�ضا  نرى  ولكن 

كثيرة مع اللغة العربية الف�صحى.
المرحلة الخام�سة هي الفترة الحديثة وهي 
وانت�شار  لا�ستخدام  الأخيرة  المرحلة 
من  ا�ستمرت  اليهودية.  العربية  اللغة 

القرن الع�شرين وحتى الآن. توجد في 
عنا�صر  الفترة  هذه  من  الن�صو�ص 
ن�صو�ص  عن  عبارة  كثيرة.  لهجية 
�سبيل  على  �أي�ضا,  دينية  وغير  دينية 

المثال الحكايات14.
المذكورة  الكلا�سيكية  الفترة  في 
�سابقا كانت علاقات وت�شابهات عديدة في 
العربية  واللغة  العربية  اللغة  بين  القواعد 
ا�ستخدام  تم  ما  �أنّ  ذلك  معنى  اليهودية. 

�أحرف العلة: 
15 

العربية  باللغة  المق�صورة  الألف 
"يود"  بالحرف  مكتوبة  كانت  اليهودية 

العبري:

16

بالحرف  كانت مكتوبة  المربوطة  التاء 
"هيه" العبري ولُفظ كالحرف "ت" العربي 
"هيه"  الحرف  تغّري  ما  ولكن  بالإ�ضافة 
في  العبري  "تاڤ"  الحرف  �إلى  العبري 

حالة الإ�ضافة:
17

العربية  و"ظاء"  "�ضاد"  الحروف 
اليهودية  العربية  باللغة  مكتوبة  كانت 
العبرية.  و"طيت"  "ت�سادي"  بالحروف 
نفهم  لكي  الحروف  فوق  النقاط  �أ�ضافوا 

ب�شكل �صحيح:

�سبيل  الهمزة؟ على  كُتبت  ولكن كيف 

المثال بالحرف "يود" العبري:
18 =

ت في ما ي�سمى الفترة  في وقت ما غُّري
اللاحقة للغة العربية اليهودية عدة قواعد 
اللغة  مع  العلاقات  لقطع  وذلك  كتابتها 
العربية. ت�ستخدم الحروف "يود" و"ڤاڤ" 
مثل  الت�شكيل  حركات  لكتابة  العبرية 

الك�سرة وال�ضمة:
19 =

�سابقا  المكتوبة  المق�صورة  الألف 
مكتوبة  كانت  العبري  "يود"  بالحرف 

بالحرف "هيه" العبري:

"�ألف" كانت مكتوبة  الحركة الطويلة 
بالحرف "�آلف" العبري:

مكتوبة  كانت  "ال"  التعريف  �أداة 
بالحروف "�آلف" و"لامد" العبرية وهي لم 

تكن دائما مربوطة مع الكلمة تليها:

العربية  اللغة  في  موجودة  كانت 
"الت�صحيح  ت�سمى  ظاهرة  اليهودية 
 .20)hypercorrection( الإفراطي" 
ال�صحيحة  العنا�صر  تغيير  عن  عبارة  هي 
ب�شكل  مفهومة  لكنها  الخاطئة  للعنا�صر 

�أح�سن لم�ستخدمي اللغة:
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21 		  

"قوف"  بالحرف  هنا  مكتوبة  الهمزة 
العبري الذي ي�شبه بالحرف القاف العربي. 
مثلا  عربية,  لهجات  عدة  في  ذلك  نرى 
والفل�سطينية  الم�صرية  ال�سورية,  اللهجة 
"قاف" العربي  �أي�ضا عندما لفظ الحرف 

مثل الهمزة22.

اللهجة الم�صرية للغة العربية 
اليهودية

�إحدى  كانوا  م�صر  في  اليهود 
كانوا  العالم.  في  �سنا  الأكبر  المجتمعات 
�إقامتها  منذ  الإ�سكندرية  في  موجودين 
 332 ال�سنة  في  الأكبر  الإ�سكندر  قبل  من 
المدينة  هذه  في  اليهود  �سكن  ق.م23. 
تعد  كانت  التي  القاهرة,  �أي�ضا في  و�سكنوا 
لهم المركز الديني. في ال�سنة 1948 �سكنوا 

تقريبا 80 �ألف يهودي في م�صر24.
حوالي  م�صر  في  عددهم  اليوم 
�آخر  بلد  20�شخ�ص25. في م�صر, مثل كل 
البلد  هذا  اهل  ويتحدث  اليهود,  �سكنه 
باللغة العربية ظهرت لهجة خا�صة بهم من 
اللغة العربية-اليهودية. للأ�سف هي لي�ست 
�أنها  الباحثين  ويتوقعون  كثيرة  م�ستخدمة 

�سوف تنح�سر قريبا.
اليهود  �أن  هو  حقا  المثيرة  الحقيقة 
اليهود  من  كانوا  م�صر  �سكنوا  الذين 

الأ�شكناز و�أي�ضا اليهود ال�سفارديم. 
لتاريخ,  وفقا  ال�سفارديم,  اليهود  جاء 
�إلى م�صر بعد مجيء مو�سى بن ميمون بن 
عبد الله القرطبي, الم�شهور في الغرب با�سم 
ميمونيدي�س, في ال�سنة 1165. هرب مو�سى 
الإ�ضطهاد  ب�سبب  �إ�سبانيا  من  ميمون  بن 

موجات  من  تبعه  وما  والديني26.  العرقي 
ب�سبب  كانت  م�صر  �إلى  لليهود  الهجرة 
ظهرت  والتي  ا�صابتهم  التي  الملاحقات 
كان  الذي  الحمراء  مر�سوم  ي�سمى  ما  بعد 
من  للخروج  اليهود  على  فر�ضا  بالحقيقة 
مملكة �إ�سبانيا, وقّعوا عليه  �إيزابيلا الأولى 
مملكة  ملك  الثاني  وفرناندو  ق�شتالة  ملكة 
عبر  م�صر  �إلى  اليهود  و�صل  �أراغون27. 

حلب, تون�س, دم�شق, �إ�سطنبول والقد�س. 
اليهود  طبعا  هي  الثانية  المجموعة 
�أوروبا  من  م�صر  �إلى  هربوا  الأ�شكناز. 
�أي�ضا.  الأ�ضطهاد والملاحقات  و�سبّب ذلك 
الحديث"28  الع�صر  ل"نتيجة  �أ�صبحوا 
التا�سع  القرن  في  م�صر  �إلى  �أتوا  لأنهم 
ع�شر. في ال�شوارع التي �سكنوا فيها تحدثوا 
القرن  خم�سينات  حتى  اليدي�شية  باللغة 

الع�شرين.
المراكز  �إحدى  �أنّ  �آنفا  ذكرت  وكما 
كانت  م�صر  ليهود  والثقافية  الدينية 
القرن  اليهود في  تاريخ  كتب عن  القاهرة. 
 Gjertsen Ørum Olav ع�شر  التا�سع 
 Written and„ بعنوان  �أطروحته  في 
19th-  SpokenJudaeo-Arabic in

 century Egypt. With anedition,
 translation and grammatical study

والذي    29”of  Qiṣṣat al-Jumjuma

العربية-اليهودية   اللغة  ق�ضية  فيها  بحث 
وتاريخ اليهود في م�صر.

تحدث  رويزنباوم  لغابرييل  وفقا 
التي  بهم  خا�صة  عربية  "بلهجة  اليهود 
كانت تختلف عن اللغة العربية الم�ستخدمة 
ولكن  الم�سلمين"30  �أو  الم�سيحيين  قبل  من 
يظن رويزنباوم �أنّ اللغة العربية الم�ستخدمة 
من قبل اليهود في م�صر في قرن الع�شرين 
من  الم�ستخدمة  اللغة  عن  كثيرا  تختلف  لم 

قبل بقية الم�صريين. يقول بنيامين هاري �أنّ 
"لهجة  فقط  كانت  العربية-اليهودية  اللغة 
�أن  حيث  عاديا  �شيئا  كان  وهذا  دينية"31 
قليلا  اختلفت  بلهجة  تحدثوا  دائما  اليهود 
عن لغة �أو لهجة جيرانهم الغير يهود. ولكن 
هذا لااختلاف لم يكن كبيرا  واعمتد هذا 
من  الكلمات  بع�ض  وجود  على  لااختلاف 
بنيامين  يعتقد  الآرامية.  �أو  العبرية  اللغة 
هاري �أنّ  وجود هذا لااختلاف كان عملية 
لهم من  وكان كنوع من الحماية  مق�صودة 

لااعراق ولااديان لااخرى.

درا�سة المخطوطة من موارد 
�أبراهام فيركوفيت�ش

المخطوطة عندها رقم 1004 )519( 
فيركوفيت�ش  �أبراهام  موارد  لفهر�س  وفقا 
بطر�سبرغ.  �سانت  في  الوطنية  المكتبة  من 
توجد  لا  �أبدا,  مبحوثة  المخطوطة  تكن  لم 
في  حتى  مكان,  �أي  في  عليها  معلومات 
فهر�س فيكتور لبدف, المدير ال�سابق لق�سم 
والذي  الوطنية,  للمكتبة  المخطوطات 
بع�ض  لتفا�صيل  �سريع  �شرح  على  يحوي 
ب�شكل  الم�ؤلف  يقول  لديه.  المخطوطات 
عدد  على  التعرف  من  تمكنوا  �أنّهم  وا�ضح 
 )172( فقط  المخطوطة  اجزاء  من  قليل 
على  التعرف  في  ينجحوا  لم  حين  في  جزء 
المجموعة.  هذه  من  الآن  حتى  جزء   242
في  موجودة  ببحثها  قمت  التي  المخطوطة 
ق�صيرة  ملاحظات  عليها  كتب  حقيبة 
في  – خبير  هركاوي  �أبراهام  بيد  مكتوبة 
في  خبير  العبرية,  اللغة  درا�سات  مجال 
التلمود  باحث  ال�شرقية,  الدرا�سات  مجال 
والتاجر. وُلد في عام 1839 في نوفوغرودك 
مدير  �أي�ضا  ا�شتغل  البي�ضاء.  رو�سيا  في 
ق�سم المخطوطات ال�شرقية للمكتبة الوطنية 
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�سانت  جامعة  دخل  بطر�سبرغ.  �سانت  في 
على  وح�صل   1863 ال�سنة  في  بطر�سبرغ 
في  مات  التاريخ.  علم  ماج�ستير  �شهادة 

ال�سنة 1919.
مو�ضوع  في  مثيرة  معلومات  عندنا 
عليها  ح�صلتُ  التي  المبحوثة  المخطوطة 
قبل تحليلها وهي موجودة في فهر�س ديفيد 
بالعنوان   1997 ال�سنة  في  المن�شور  �سكلار 
 Judaeo-ArabicManuscripts in the

 .FirkovitchCollections32
1. المخطوطة عبارة عن ورقتين. فكّرتُ في 
ولكن  عبارة عن �صفحتين  �أنّ  البداية 
المخطوطة  �أنّ  الوقت عرفتُ  مرور  مع 
ورقتين  في  مكتوبة  �صفحات  �أربع  هي 
– ورقتين ذات وجه واحد وورقة ذات 

وجهين.
مهترئة–  غير  و  وحيدة  الأولى  الورقة   .2

مكتوبة على جهتين.
ورقتين  هو  للمخطوطة  الثاني  الجزء   .3
مو�صولتين ببع�ض. الن�ص مكتوب على 

.)2r_1v( جهة واحدة
4. في كل ال�صفحات لااربع الن�ص مكتوب 

في 21 �سطر.
5. م�ستخدم هنا النوع ال�شرقي للكتابة. تم 
كتابة المخطوطة بطريقة الكتابة التي 
ولي�س  للقراءة  اليهود  ي�ستخدموها 

للكتابة. 
6. المخطوطة من بين القرن الحادي ع�شر 

والثاني ع�شر.
بالمخطوطة  مرتبطة  �أخرى  مخطوطة   .7
الماج�ستير  ر�سالة  في  قدمتها  التي 
 )1004:RNL Yevr.-Arab. I( وهي
 RNL Yevr.-Arab. برقم  موجودة 

.1170:I
8. المخطوطة التي تم تحليلها على لاارجح 

وب�شكل  مختلفة  عنا�صر  من  تتكون 
�أ�سا�سي من مقالات مختلفة ظهرت في 

�أزمنة مختلفة.
في  مفيدة  �أخرى  معلومات  عندنا 
في  موجودة  ولي�ست  المخطوطة  مو�ضوع 
جزء  على  وح�صلت  �سكلار  ديفيد  فهر�س 

منها خلال تحليل المخطوطة :
�شرقي  ورق  على  مكتوبة  المخطوطة   .1

حجمه 180 ملم على 120 ملم.
على  ملم   143 حجمه  المخطوطة  ن�ص   .2

85 ملم.
ب�شكل  هي  هنا  الموجودة  العبرية  اللغة   .3

�أ�سا�سي اقتبا�سات من التوراة.
المخطوطة  الموجودة في  الكلمات  �أغلبية   .4

جاءت من اللغة العربية.
5. اللغة الم�ستخدمة لكتابة المخطوطة, من 
جهة القواعد, علم الإعراب والكلمات 
باللغة  ت�شبه  العربية,  باللغة  الموجودة 

العربية الف�صحى.
ت�سمى  ظاهرة  بالمخطوطة  موجودة   .6
تعني  والتي   –  codeswitching

العنا�صر  الوقت,  نف�س  في  ا�ستخدام, 
الموجودة في لغتين33.

7. المخطوطة لي�ست مهترئة ما عدا الجزء 
.)2r_1v( الثاني

المخطوطة  جزء  بقراءة  م�شكلة  توجد   .8
ا�ستخدامها  تم  التي  الطريقة  ب�سبب 
طبيعي  ب�شكل  والتي  الن�ص  لكتابة 
 10 من  اكثر  مرور  بعد  تهترئ  �سوف 

عقود على كتابتها.
وي�سبب  الن�ص  في  الكلمات  عدة  بهتت   .9
من  جزء  بقراءة  م�شكلة  ذلك 

المخطوطة.
الكلمات  لفظ  طريقة  معروفة  لي�ست   .10
من اللغة العبرية الموجودة في الن�ص. 

�أنّ اللفظ الحديث يختلف  من الممكن 
عن اللفظ الأ�صلي.

التي  الكلمات  المخطوطة  في  موجودة   .11
م�ؤلف  �أنّ  الممكن  من  مفهومة.  لي�ست 
ذلك  وبعد  يمحها  �أن  �أراد  الن�ص 
الممكن  من  لي�ست  جديدة.  كلمة  كتب 

قراءتها ال�صحيحة.
فوق  ويكتبها  بنقاط  الم�ؤلف  ي�ستخدم   .12
بع�ضها,مثلا,  عن  لتمييزها  الأحرف 
نف�س  حرف"�ض".  و  "�ص"  حرف 
ال�شيء بالن�سبة للأحرف "ت" و"ث"; 

"ظ" و"ط".
�أن  واحد  عبري  لحرف  يمكن   .13
عربية:  �أحرف  عدة  لكتابة  ي�ستخدم 
م�ستخدم  العبري  „ג”   الحرف 
  ; العربية و"غ"  "ج"  الأحرف  لكتابة 
م�ستخدم  العبري  „כ”  الحرف 
الأخرف„خ” و„ك” العربية;  لكتابة 
م�ستخدم  العبري  „ה”  الحرف 

لكتابة الأحرف „ة” و„ه” العربية.
الت�شكيل  حركات  الم�ؤلف  ي�ستخدم  لا   .14
ي�ستخدم  �إلخ.  ك�سرة  فتحة,  مثل 
دائم(  ب�شكل  لي�س  )ولكن  التنوينات 
العبرية  المزدوجة  الأحرف  خلال  من 

مثلا „יי”. 
اللغة  "ال"من  الن�ص  في  ا�ستخدم   .15
الحال  بطبيعة  كتب  والتي  العربية 

بالأحرف العبرية.
النهائية  بالأ�شكال  الم�ؤلف  ا�ستخدم   .16

للأحرف العبرية.
من  اقتبا�سات  الن�ص  في  موجودة   .17

التوراة .
مثلا  الجمع  ب�صيغة  الم�ؤلف  يتحدث   .18

�أعني”. كلمة  عدا  ما  „بيّننا”, 
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�أجزاء ن�ص المخطوطة المثيرة
]اعلم �أن معرفة חדשر�أ�سه �أ�صل 

لعلم بما يلزم فيه من الأفعال 
ال�شرعية[

الكلمة  الن�ص  في  تظهر  مرة  لأول 
"جديد".  تعني  والتي  العبرية  „חדש” 
„חודש”  الكلمة  عن  هنا  عبارة  ولكن 
بالمعنى "�شهر" ولكنها كتبت بدون الحرف 
  " "المعرفة كلمة  و�سبقتها  العبري  „ו” 
مكتوبة  هي  �إ�ضافة.  �سويا  ي�شكلن  بحيث 
חדש.  מערפה  التالي:  بال�شكل  بالن�ص 
ينتهي  الذي  مربوطة  تاء  حرف  يتغير  لا 
ولكنه  العربية  بالكتابة  الم�ؤنثة  الكلمات  في 
„ה”  الحرف  �أنّ  الم�شكلة  باللفظ.  يتغير 
  ” „ة الحرف  مع  يتكاف�أ  الذي  العبري, 
في  العربي, لم ت�صبح حرفا „ת” بالن�ص 
كتب  �أنّ  الممكن  من  لماذا؟  الإ�ضافة.  حالة 
العربية  اللغة  لقواعد  وفقا  الن�ص  الم�ؤلف 

ولي�س اللغة العبرية.
]قال تعالى[

هي  عام,  ب�شكل  "تعالى",  الكلمة 

ولكنها  ع,ل,ي.  �أحرف  من  المركّب  الفعل 
بالمعنى  م�ستخدمة  خا�ص,  ب�شكل  هنا, 
الى  وبالنظر  لاا�سلامي.  الن�ص  "الله" في 
عيد  عن  ديني  ن�ص  هو  الن�ص  هذا  �أن 
الف�صح اليهودي نرى �أنّ اليهود ا�ستخدموا 

الكلمات الدينية الإ�سلامية ب�سهولة.
]كان حا�ضر[و ]رد مت�سل�سلا[ 

لم  الن�ص  م�ؤلف  �أنّ  �آخر  دليل  هذا 
الحرف  �أ�ضاف  بالقواعد.  دائما  يهتمّ 
"ردّ"  "مت�سل�سل" بعد الفعل  "�ألف" للكلمة 
ولكنه لم ي�ضفه للكلمة "حا�ضر" بعد الفعل 

معروفا. لي�س  ال�سبب  "كان". 
]بل قد بيننا ذلك في م�سلة مفردة[

الكلمة  بفهم  الم�شكلة  هنا  �أ�صبحت 
"م��سألة"  الكلمة  �أنها  في  فكرتُ  "م�سلة". 
المكتوبة ب�ألف والهمزة. توجد هناك طريقة 
�أخرى لكتابة هذه الكلمة: م�سئلة. في الن�ص 
لي�ست مكتوبة الهمزة في كلمة "م�سلة" ولكن 
بال�ضبظ.  "م��سألة"  الكلمة  هنا  تنا�سب 
بر�أيي الجملة ال�صحيحة هي "بل قد بيننا 
ذلك في م��سألة مفردة". بالرغم من ذلك, 

�أنا ل�ست مت�أكدا مئة بالمئة. 
العربية  اللهجات  في  �أنه  المنطق 
الحديثة كثيرا ما يتم �أغفال كتابة الهمزة 

ولربما هذا ما ح�صل هنا
بالكتابة  الهمزة  �أخرى  جهة  من 
العبرية غير موجودة. من الممكن ا�ستخدام 
لهجة  في  )مثل  العبري  "قوف"  بالحرف 
�إلخ(  �سورية  �أردنية,  فل�سطينية,  م�صرية, 
الممكن  من  لكتابها.  "�آلف"  بالحرف  �أو 

�أي�ضا �أنّه خط�أ الم�ؤلف فقط.
RNL Yevr.- المخطوطة  بحث  بعد 

نكون  �أن  الممكن  من  لي�س   1004:Arab. I
مت�أكدين �إذا كانت موجودة اللغة العربية-

الن�ص  اللهجات.  لكل  الموحدة  يهودية 
الأغلب, �سوى عدة  المبحوث هو مكتوب في 
التوراة,  من  واقتبا�سات  عبرية  كلمات 
بالرغم  حاليا,  الف�صحى.  العربية  باللغة 
لكل متحدثي  كتابته, هو مفهوم  تاريخ  من 
اللغة العربية الف�صحى في ع�صرنا الحالي.  
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